
TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT - BROWNELLS TACTICAL
SCOPE BASE CONVERSION KIT TORX

Strong, 8-40 Screws Help Prevent Scope "Flyoff"

Keep those heavy tactical scopes, rings and bases locked solidly to the receiver
by converting your rifle s 6-48 mount screws to the stronger 8-40 screw size. Kit
contains everything you need: 12 each of 8-40 x 1⁄4" and 3⁄8" Socket or Torx
head screws, #19S and #28S drill bit, a taper tap and a bottom tap, plus one
Fillister counterbore and our Screw Gizzie.

Attributes

Name: BROWNELLS TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT TORX
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080912001
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 050806107816

Item details

Made in USA
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TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT von BROWNELLS entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Stabilität und Sicherheit deiner taktischen Zielfernrohre, Ringe und
Montagen zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Kits zu gewährleisten, lies bitte die in
diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Komponenten vor der Benutzung in gutem Zustand sind.
Überprüfe regelmäßig die installierten Komponenten auf Abnutzungs oder Schadensanzeichen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass das Zielfernrohr sich löst, was Verletzungen
verursachen kann.
Scharfe Kanten an Werkzeugen und Schrauben können Schnittverletzungen verursachen.
Schwere Zielfernrohre können fallen, wenn sie nicht ordnungsgemäß gesichert sind.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Werkzeugen arbeitest, um deine Augen zu schützen.
Verwende Handschuhe, um Schnittverletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist.
Verwende das Kit nicht, wenn Komponenten beschädigt oder fehlend sind.
Befolge die Drehmomentvorgaben beim Festziehen der Schrauben, um ein Überdrehen zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle Komponenten aus dem Kit, einschließlich Schrauben, Bohrer, Gewindeschneider und
Werkzeuge.
Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und gesichert ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Bohrung:

Verwende den Bohrer #19S oder #28S, um Führungsbohrungen für die neuen Schrauben zu erstellen.
Bohre vorsichtig und achte darauf, dass der Bohrer senkrecht zur Oberfläche steht, um die Ausrichtung
beizubehalten.

Gewindeschneiden:

Verwende den KegelschnittGewindeschneider, um Gewinde in die gebohrten Löcher zu schneiden.
Folge mit dem Durchgangsgewindeschneider, um eine vollständige Gewindeverbindung zu
gewährleisten.

Schraubeninstallation:

Wähle die passende Länge der 840 Schraube (1/4" oder 3/8"), je nach deinen
Installationsbedürfnissen.
Setze die Schrauben in die neu geschnittenen Löcher ein und ziehe sie sicher fest, während du die
empfohlenen Drehmomentvorgaben befolgst.

Abschlussinspektion:

Überprüfe, ob alle Schrauben fest sitzen und das Zielfernrohr sicher montiert ist.
Inspiziere deine Arbeit auf Anzeichen von Fehlstellungen oder Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die Metall und
Kunststoffkomponenten annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Installation deines
TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT by BROWNELLS. This product is
designed to enhance the stability and security of your tactical scopes, rings, and bases. To ensure safe and effective
use of this kit, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product according to the manufacturer's instructions.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that all tools and components are in good condition before use.
Regularly inspect the installed components for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to scope detachment, which can cause injury.
Sharp edges on tools and screws may cause cuts.
Heavy scopes can fall if not secured properly.

Avoiding Hazards:

Always wear safety goggles when working with tools to protect your eyes.
Use gloves to prevent cuts from sharp edges.
Ensure your workspace is clean and free from hazards.
Do not use the kit if any components are damaged or missing.
Follow torque specifications when tightening screws to avoid overtightening.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all components from the kit, including screws, drill bits, taps, and tools.
Ensure your rifle is unloaded and secured before beginning installation.

Drilling:

Use the #19S or #28S drill bit to create pilot holes for the new screws.
Drill carefully, ensuring the drill is perpendicular to the surface to maintain alignment.

Tapping:

Use the taper tap to create threads in the drilled holes.
Follow with the bottom tap to ensure full thread engagement.

Screw Installation:

Select the appropriate 840 screw length (1/4" or 3/8") based on your installation needs.
Insert the screws into the newly tapped holes and tighten securely, following recommended torque
specifications.

Final Inspection:

Check that all screws are tight and that the scope is securely mounted.
Inspect your work for any signs of misalignment or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs that accept metal and
plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT, please consult the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective installation of your TACTICAL SCOPE
BASE CONVERSION KIT. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE
CONVERSIÓN DE BASE PARA VISOR TÁCTICO

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE CONVERSIÓN DE BASE PARA VISOR TÁCTICO de BROWNELLS. Este producto
está diseñado para mejorar la estabilidad y seguridad de tus visores tácticos, anillas y bases. Para garantizar un uso
seguro y efectivo de este kit, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que todas las herramientas y componentes estén en buenas condiciones antes de usarlos.
Inspecciona regularmente los componentes instalados en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación inadecuada puede provocar la separación del visor, lo que puede causar lesiones.
Los bordes afilados de las herramientas y los tornillos pueden causar cortes.
Los visores pesados pueden caerse si no están asegurados adecuadamente.

Evitando Peligros:

Siempre usa gafas de seguridad al trabajar con herramientas para proteger tus ojos.
Usa guantes para prevenir cortes de los bordes afilados.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de peligros.
No utilices el kit si alguno de los componentes está dañado o falta.
Sigue las especificaciones de torque al apretar los tornillos para evitar el apriete excesivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todos los componentes del kit, incluyendo tornillos, brocas, machos y herramientas.
Asegúrate de que tu rifle esté descargado y asegurado antes de comenzar la instalación.

Perforación:

Utiliza la broca #19S o #28S para crear agujeros piloto para los nuevos tornillos.
Perfora con cuidado, asegurándote de que el taladro esté perpendicular a la superficie para mantener
la alineación.

Machado:

Usa el macho cónico para crear roscas en los agujeros perforados.
Sigue con el macho de fondo para asegurar una completa engagement de la rosca.

Instalación de Tornillos:

Selecciona la longitud adecuada del tornillo 840 (1/4" o 3/8") según tus necesidades de instalación.
Inserta los tornillos en los nuevos agujeros roscados y aprieta de forma segura, siguiendo las
especificaciones de torque recomendadas.

Inspección Final:

Verifica que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté montado de forma segura.
Inspecciona tu trabajo en busca de signos de desalineación o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta programas de reciclaje locales que acepten
componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el KIT DE CONVERSIÓN DE BASE PARA VISOR TÁCTICO, consulta el
sitio web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una instalación segura y efectiva de tu KIT DE
CONVERSIÓN DE BASE PARA VISOR TÁCTICO. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



KIT DE CONVERSION DE BASE DE SCOPES
TACTIQUES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE CONVERSION DE BASE DE SCOPES TACTIQUES de BROWNELLS. Ce produit est
conçu pour améliorer la stabilité et la sécurité de vos lunettes de tir tactiques, anneaux et bases. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce kit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que tous les outils et composants sont en bon état avant utilisation.
Inspectez régulièrement les composants installés pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme de sécurité Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner le détachement de la lunette, ce qui peut causer des
blessures.
Des bords tranchants sur les outils et les vis peuvent provoquer des coupures.
Des lunettes lourdes peuvent tomber si elles ne sont pas correctement fixées.

Éviter les Risques :

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils pour protéger vos yeux.
Utilisez des gants pour éviter les coupures causées par des bords tranchants.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de dangers.
Ne pas utiliser le kit si des composants sont endommagés ou manquants.
Suivez les spécifications de couple lors du serrage des vis pour éviter de trop serrer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les composants du kit, y compris les vis, les forets, les tarauds et les outils.
Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Perçage :

Utilisez le foret #19S ou #28S pour créer des trous pilotes pour les nouvelles vis.
Percez avec soin, en veillant à ce que le foret soit perpendiculaire à la surface pour maintenir
l'alignement.

Taraudage :

Utilisez le taraud conique pour créer des filetages dans les trous percés.
Suivez avec le taraud de fond pour garantir un engagement complet des filetages.

Installation des Vis :

Sélectionnez la longueur de vis 840 appropriée (1/4" ou 3/8") en fonction de vos besoins d'installation.
Insérez les vis dans les nouveaux trous taraudés et serrezles fermement, en suivant les spécifications
de couple recommandées.

Inspection Finale :

Vérifiez que toutes les vis sont serrées et que la lunette est solidement fixée.
Inspectez votre travail pour détecter tout signe de désalignement ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux qui
acceptent les composants en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KIT DE CONVERSION DE BASE DE SCOPES TACTIQUES,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une installation sûre et efficace de votre KIT DE
CONVERSION DE BASE DE SCOPES TACTIQUES. Merci de votre attention à ces directives importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL KIT DI
CONVERSIONE DELLA BASE DEL MIRINO TATTICO

Introduzione
Grazie per aver scelto il KIT DI CONVERSIONE DELLA BASE DEL MIRINO TATTICO di BROWNELLS. Questo
prodotto è progettato per migliorare la stabilità e la sicurezza dei tuoi mirini tattici, anelli e basi. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo kit, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto secondo le istruzioni del produttore.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurati che tutti gli strumenti e i componenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente i componenti installati per segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Utilizzo

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a una disconnessione del mirino, causando infortuni.
I bordi affilati degli strumenti e delle viti possono causare tagli.
I mirini pesanti possono cadere se non fissati correttamente.

Evitare i Rischi:

Indossa sempre occhiali di sicurezza quando lavori con gli strumenti per proteggere gli occhi.
Usa guanti per prevenire tagli dai bordi affilati.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di pericoli.
Non utilizzare il kit se alcuni componenti sono danneggiati o mancanti.
Segui le specifiche di coppia quando stringi le viti per evitare di stringere eccessivamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
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Preparazione:

Raccogli tutti i componenti del kit, comprese le viti, le punte da trapano, i maschi e gli strumenti.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e sicuro prima di iniziare l'installazione.

Foratura:

Utilizza la punta da trapano #19S o #28S per creare fori pilota per le nuove viti.
Perfora con attenzione, assicurandoti che il trapano sia perpendicolare alla superficie per mantenere
l'allineamento.

Maschiatura:

Usa il maschio a cono per creare filettature nei fori forati.
Segui con il maschio a fondo per garantire un completo ingaggio della filettatura.

Installazione delle Viti:

Seleziona la lunghezza della vite 840 appropriata (1/4" o 3/8") in base alle tue esigenze di installazione.
Inserisci le viti nei fori filettati appena creati e stringile saldamente, seguendo le specifiche di coppia
raccomandate.

Ispezione Finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate e che il mirino sia montato in modo sicuro.
Ispeziona il tuo lavoro per eventuali segni di disallineamento o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il KIT DI CONVERSIONE DELLA BASE DEL MIRINO
TATTICO, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'installazione sicura ed efficace del tuo KIT DI
CONVERSIONE DELLA BASE DEL MIRINO TATTICO. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU DO
KONWERSJI PODSTAWY LUNETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU DO KONWERSJI PODSTAWY LUNETY od BROWNELLS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia stabilności i bezpieczeństwa Twoich celowników taktycznych, pierścieni i
podstaw. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego zestawu, prosimy o dokładne zapoznanie się i
przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj zestaw z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj zamontowane komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do odczepienia się celownika, co może spowodować obrażenia.
Ostro zakończone narzędzia i śruby mogą powodować skaleczenia.
Ciężkie celowniki mogą spaść, jeśli nie są prawidłowo zabezpieczone.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z narzędziami, aby chronić oczy.
Używaj rękawic, aby zapobiec skaleczeniom od ostrych krawędzi.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń.
Nie używaj zestawu, jeśli jakiekolwiek komponenty są uszkodzone lub brakujące.
Przestrzegaj specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania śrub, aby uniknąć nadmiernego
dokręcania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie komponenty z zestawu, w tym śruby, wiertła, gwintowniki i narzędzia.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i zabezpieczona przed rozpoczęciem instalacji.

Wiercenie:

Użyj wiertła #19S lub #28S, aby stworzyć otwory pilotowe dla nowych śrub.
Wierć ostrożnie, upewniając się, że wiertło jest prostopadłe do powierzchni, aby zachować wyrównanie.

Gwintowanie:

Użyj gwintownika taper, aby stworzyć gwinty w wywierconych otworach.
Następnie użyj gwintownika dolnego, aby zapewnić pełne zaangażowanie gwintu.

Montaż śrub:

Wybierz odpowiednią długość śruby 840 (1/4" lub 3/8") w zależności od potrzeb instalacyjnych.
Włóż śruby do nowo gwintowanych otworów i dokręć je mocno, przestrzegając zalecanych specyfikacji
momentu obrotowego.

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź, czy wszystkie śruby są mocno dokręcone i czy celownik jest pewnie zamontowany.
Skontroluj swoją pracę pod kątem oznak niewłaściwego wyrównania lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które przyjmują
metalowe i plastikowe komponenty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ZESTAWU DO KONWERSJI PODSTAWY LUNETY,
prosimy o konsultację z witryną internetową producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczną i skuteczną instalację swojego
ZESTAWU DO KONWERSJI PODSTAWY LUNETY. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KITin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan taktisten kiikareidesi, renkaidesi ja kiinnikkeidesi vakautta ja turvallisuutta. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaan.
Pidä sarja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki työkalut ja komponentit ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti asennettujen komponenttien kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin irtoamiseen, mikä voi aiheuttaa vammoja.
Työkalujen ja ruuvien terävät reunat voivat aiheuttaa viiltohaavoja.
Raskaat kiikarit voivat pudota, jos niitä ei ole kiinnitetty kunnolla.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi työkalujen kanssa suojataksesi silmiäsi.
Käytä käsineitä estääksesi viiltohaavoja terävistä reunoista.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja vapaa vaaratekijöistä.
Älä käytä sarjaa, jos jokin komponentti on vaurioitunut tai puuttuu.
Noudata vääntömomenttivaatimuksia ruuvien tiukentamisessa välttääksesi liiallista tiukentamista.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki sarjan komponentit, mukaan lukien ruuvit, poranterät, tapit ja työkalut.
Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennuksen aloittamista.

Poraaminen:

Käytä #19S tai #28S poranterää luodaksesi ohjurireikiä uusille ruuveille.
Poraa huolellisesti varmistaen, että pora on kohtisuorassa pintaa vasten, jotta kohdistus säilyy.

Tappaus:

Käytä kartiotappia luodaksesi kierteet porattuihin reikiin.
Käytä sitten pohjatappia varmistaaksesi täydellinen kierteiden kiinnitys.

Ruuvien asennus:

Valitse sopiva 840 ruuvin pituus (1/4" tai 3/8") asennustarpeidesi mukaan.
Aseta ruuvit uusiin kierteisiin ja tiukennä ne kunnolla noudattaen suositeltuja
vääntömomenttivaatimuksia.

Lopputarkastus:

Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukkoja ja että kiikari on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista työsi mahdollisten virheellisten kohdistusten tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät metallin
ja muovin komponentteja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KITistä, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan TACTICAL SCOPE BASE
CONVERSION KITin asennuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för
att förbättra stabiliteten och säkerheten för dina taktiska sikten, ringar och baser. För att säkerställa säker och effektiv
användning av detta kit, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Inspektera regelbundet de installerade komponenterna för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Riskidentifiering:

Felaktig installation kan leda till att siktet lossnar, vilket kan orsaka skador.
Vassa kanter på verktyg och skruvar kan orsaka skärsår.
Tunga sikten kan falla om de inte är ordentligt säkrade.

Undvika risker:

Bär alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg för att skydda ögonen.
Använd handskar för att förhindra skärsår från vassa kanter.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från risker.
Använd inte kitet om några komponenter är skadade eller saknas.
Följ vridmomentsspecifikationerna när du drar åt skruvarna för att undvika övertightening.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla komponenter från kitet, inklusive skruvar, borr, gängverktyg och verktyg.
Se till att din rifle är avlastad och säkrad innan du börjar installationen.

Borrning:

Använd #19S eller #28S borr för att skapa pilot hål för de nya skruvarna.
Borr försiktigt, se till att borren är vinkelrät mot ytan för att upprätthålla justeringen.

Gängning:

Använd taper tap för att skapa gängor i de borrade hålen.
Följ med bottom tap för att säkerställa full gängengagemang.

Skruvinstallation:

Välj den lämpliga 840 skruvlängden (1/4" eller 3/8") baserat på dina installationsbehov.
Sätt in skruvarna i de ny gängade hålen och dra åt dem ordentligt, följ rekommenderade
vridmomentsspecifikationer.

Slutinspektion:

Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att siktet är ordentligt monterat.
Inspektera ditt arbete för eventuella tecken på feljustering eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala bestämmelser.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar metall och
plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TACTICAL SCOPE BASE CONVERSION KIT, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv installation av ditt TACTICAL
SCOPE BASE CONVERSION KIT. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI SADA NA KONVERZI
ZÁKLADNY PUŠKOHLEDU

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SADA NA KONVERZI ZÁKLADNY PUŠKOHLEDU od společnosti BROWNELLS. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil stabilitu a bezpečnost vašich taktických optik, kroužků a základů. Aby byla
zajištěna bezpečná a efektivní používání této sady, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny k bezpečnosti uvedené v
tomto průvodci.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy používejte produkt podle pokynů výrobce.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Ujistěte se, že všechny nástroje a komponenty jsou před použitím v dobrém stavu.
Pravidelně kontrolujte nainstalované komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k uvolnění puškohledu, což může způsobit zranění.
Ostré hrany nástrojů a šroubů mohou způsobit pořezání.
Těžké optiky mohou spadnout, pokud nejsou správně zabezpečeny.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste ochranné brýle při práci s nástroji, abyste chránili své oči.
Používejte rukavice, abyste předešli pořezání ostrými hranami.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez nebezpečí.
Nepoužívejte sadu, pokud jsou nějaké komponenty poškozené nebo chybí.
Dodržujte specifikace točivého momentu při utahování šroubů, abyste se vyhnuli přetažení.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny komponenty ze sady, včetně šroubů, vrtáků, závitových nástrojů a nástrojů.
Ujistěte se, že je vaše puška vybitá a zabezpečená před zahájením instalace.

Vrtání:

Použijte vrták #19S nebo #28S k vytvoření pilotních otvorů pro nové šrouby.
Vrtání provádějte opatrně, ujistěte se, že je vrták kolmo k povrchu, aby se udržela zarovnání.

Závitování:

Použijte kuželový závitník k vytvoření závitů v vyvrtaných otvorech.
Následně použijte dno závitníku, aby se zajistilo úplné zapojení závitu.

Instalace šroubů:

Vyberte vhodnou délku šroubu 840 (1/4" nebo 3/8") podle potřeb instalace.
Vložte šrouby do nově závitovaných otvorů a utáhněte je bezpečně, podle doporučených specifikací
točivého momentu.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené a zda je puškohled bezpečně namontovaný.
Prozkoumejte svou práci na známky nesouladu nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají kovové a
plastové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SADA NA KONVERZI ZÁKLADNY PUŠKOHLEDU, prosím, konzultujte
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů k bezpečnosti můžete zajistit bezpečnou a efektivní instalaci vaší SADA NA KONVERZI
ZÁKLADNY PUŠKOHLEDU. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


